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Dopo aver tagliato il cavo riscaldante alla lunghezza
richiesta infilare il cappuccio ECPC sull’estremità e 
provvedere  alla chiusura con il phon.   
After cutting the heating cable at the required length, 
slide the ECPC cap over the cable end and shrink with 
heat gun.    

Tagliare e rimuovere l’isolamento per 40mm. 
Score and remove 40mm of insulation jacket. 

Posizionare il termorestringente TRDP9-C come 
indicato e chiudere con il phon. Lasciare a disposizione 
circa 7mm di conduttore per i collegamenti.  
Position the heat-shrink sheath TRDP9-C as shown and 
shrink by hot air gun. 7mm of the bus wire must be left 
free for connections.  

Posizionare i termorestringenti TRPO32-A e 
chiudere con il phon.
Position the heat-shrink sheaths TRPO32-A and 
shrink with heat gun. 

Tagliare il nucleo e liberare i conduttori.
Score the core and uncover the bus wires. 
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AVVERTENZE - WARNINGS
Per evitare qualsiasi rischio di tipo elettrico 
causato dal danneggiamento o dall’uso 
improprio del cavo è necessario collegare a 
monte un dispositivo di protezione elettrica. 
Tenere l’estremità del cavo ed i componenti del 
kit asciutti durante la fase di installazione.
To avoid any electrical risk caused by a damaged 
cable or an improper use of the cable, an electrical 
protection device must be connected upstream.  
Keep ends of heating cable and kit components 
dry before and during the installation procedure. 
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LINUM® ZELFREGELENDE WEERSTANDEN MET ENKELE ISOLATIEMANTEL
• Het afgegeven vermogen varieert automatisch naargelang de omgevingstemperatuur
• Energiebesparend: bij stijgende omgevingstemperatuur daalt het vermogen
• Afknipbaar op gewenste lengte, zonder verlies van thermische eigenschappen
• Aansluiting door koperkabels aan 1 zijde te verbinden met “+” en “-” van de stroomkabel, 

andere zijde dient met een eindkap afgesloten te worden
• Isolatiemantel vervaardigd uit TPE
• Vrij van oververhitting
• Minimium installatietemperatuur: -30°C
• Toepassingen: nijverheid - koelinstallaties - bouw waar extra versteviging noodzakelijk is
• Eenvoudige installatie dankzij zijn ronde vorm
• Beschikbaar met of zonder metalen omvlechting
• Minimum buigstraal: 25 mm
• Leverbaar per meter, verpakt per rol van 100 meter

1. Koperkabel
2. Halfgeleider matrix
3. Isolatiemantel in TPE

Calorflex srl 
Via Chiesa 71 31047 Negrisia di Ponte di Piave (TV) Italy – Tel.+39 0422 854673  Fax +39 0422 854973 

C.F. e P.I.  IT 03984740260  -  www.calorflex.eu  -  info@calorflex.eu
 

 

TECHNICAL SPECIFICATION OF SELF-REGULATING 
HEATING WIRES – RSCx  

                 rev. 0 del 10.10.2014 

SELF- REGULATING HEATING WIRES - RSCx 

 
The technology of Calorflex self-regulating heating wires is based on the properties of certain particular polymers 
that vary their resistance as a function of the temperature they are exposed to. They are made of two tinned 
copper conductors on which is extruded a compound made of a specific concentration of graphite and semi-
conductive polymers that will constitute the wire active and heating portion. This matrix is subsequently irradiated 
by a special equipment to record its molecular setting and build a memory of its initial characteristics. The tape 
thus obtained is insulated with PVC sheath that effectively guarantees a first stage of mechanical and electrical 
insulation. All the wire specifications can be marked on the insulating sheath.  
Calorflex self-regulating heating wires are usually produced and supplied by the metre, unbroken or in bobbins. At 
customer’s request or for special applications, they can be supplied in pieces of the required length and wired 
according to the customer’s needs and characteristics of the project, as regards voltage (Volt), dissipated power 
(Watt/metre), length of the heated segments and of the cold input segments (mm). 

STRUCTURE SKETCH 

     Copper conductors 
 

  
 
PVC insulation   Semi-conductor heating matrix 

GENERAL CHARACTERISTICS 
 
 

• Input voltage: 220/240 Volt  
• Minimum bending radius: 20mm 
• Minimum installation temperature: - 40°C  

 
 

 
        M.O.T.: Max operating temperature 
 
PROVISIONS AND REFERENCE HOMOLOGATIONS 
 

• In compliance with 2006/95 EEC DIRECTIVE 
•  declaration of conformity on all items 

Code RSCx 20 RSCx 30 RSCx 40 

W/m at 10°C 20 30 40 

Max. Length 
of the circuit 95m 85m 65m 

Conductor 
sections 0,56 mm² 0,56 mm² 0,56 mm² 

Diameter 
(mm) 5,5±0,1 5,5±0,1 5,5±0,1 

M.O.T. On 65°C 65°C 65°C 

M.O.T. Off 85°C 85°C 85°C 

 VWC-232  VWC-233  VWC-234

*: vermogen bij 10°C

Weerstanden

c: 100
m: 65
y: 0
k: 0

RONDE UITVOERING

ENKELE ISOLATIEMANTEL ZONDER METALEN OMVLECHTING

CODE Vermogen*
Watt/m Spanning Diameter 

Koperkabel mm² Afmetingen Max. lengte
in 1 stuk Veiligheden

VWC-232 24 230 V 0,56 Ø 5,5 ± 0,1 mm 95 m 25 A
VWC-233 36 230 V 0,56 Ø 5,5 ± 0,1 mm 85 m 25 A
VWC-234 48 230 V 0,56 Ø 5,5 ± 0,1 mm 65 m 25 A

ENKELE ISOLATIEMANTEL MET METALEN OMVLECHTING

CODE Vermogen*
Watt/m Spanning Diameter 

Koperkabel mm² Afmetingen Max. lengte
in 1 stuk Veiligheden

VWC-241 24 230 V 2 x 0,56 Ø 5,5 ± 0,1 mm 95m 25 A
VWC-242 36 230 V 2 x 0,56 Ø 5,5 ± 0,1 mm 85m 25 A
VWC-243 48 230 V 2 x 0,56 Ø 5,5 ± 0,1 mm 65m 25 A

*: vermogen bij 0°C

  KENMERKEN:
  • Minimum gebruikstemperatuur: - 30°C
  • Maximum door het lint verdraagbare temperatuur 

 onder spanning: 65°C (buiten spanning: 85°C)
  • Bevestiging: volledige overdekking met zelf- 

 klevende alu-band (+ glasvezelband)
  • Isolatieweerstand: > 500 MOhm

Eindstuk Connectie
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INSTALLATIEKIT VOOR ZELFREGELENDE WEERSTANDEN 
MET ENKELE ISOLATIEMANTEL
• Inhoud: 1 eindkap + 1 krimpkous Ø6 mm + 2 krimpkousen Ø3,2 mm

CODE Omschrijving Voor types Verpakking

VWC-441 Installatiekit voor zelfregelende weerstanden  
met enkele isolatiemantel VWC-22x/23x/24x Per stuk

https://horeca.shop/nl/zelfregelende-weerstand-rond-d-5-5-mm-30-w-m-bij-10-c-geen-met-vwc-233
https://horeca.shop/nl/zelfregelende-weerstand-rond-o-5-5-mm-40-w-m-bij-10-c-geen-meta-vwc-234
https://horeca.shop/nl/zelfregelende-weerstand-rond-d-5-5-mm-30-w-m-bij-10-c-geen-met-vwc-233
https://horeca.shop/nl/zelfregelende-weerstand-rond-o-5-5-mm-40-w-m-bij-10-c-geen-meta-vwc-234
https://horeca.shop/nl/installatiekit-zelfreg-ronde-weerstand-voor-serie-vwc-232-233-2-vwc-441

